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En aplicación de la normativa sobre los desechos de equipos eléctricos y electrónicos, los productos de relojería de cuarzo que se encuentran al final de su 
vida útil deben ser sometidos a una recogida selectiva en vistas a su posterior tratamiento. También puede depositar nuestros productos de relojería de cuarzo 
en uno de nuestros puntos de venta autorizados, así como en cualquier punto de recogida habilitado. La recogida selectiva, el tratamiento, la valoración y el 
reciclaje contribuyen a la salvaguarda de nuestro medio ambiente y a la protección de nuestra salud.
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By virtue of the regulations pursuant to the handling of waste products deriving from electronic and electrical equipment, end of lifecycle watch making 
products must be selectively collected for processing. You may therefore dispose of your quartz watch making products at any of our retail outlets or any other 
authorized collection point. The selective collection, processing, rating and recycling of these products helps contribute to safeguarding the environment and 
protecting our health. 
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En application de la réglementation sur les déchets des équipements électriques et électroniques, les produits horlogers à quartz en fin de vie font l’objet dúne 
collecte sélective en vue de leur traitement. Vous pouvez ainsi  déposer nos produits horlogers à quartz dans l’un de nos points de vente agréés, ainsi que 
dans tout point de collecte habilité. La collecte sélective, le traitement, la valorisation et le recyclage contribuent à la sauvegarde de notre environnement et 
à la protection de notre santé.
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Gemäß den Bestimmungen über die Behandlung von Abfällen durch Elektronik- und Elektro-Altgeräte sind Quarzuhrenprodukte, deren Lebensdauer 
abgelaufen ist, selektiv zu sammeln, um sie dem Recycling zuzuführen. Sie können Ihre Quarzuhrenprodukte daher in einer unserer Verkaufsstellen oder an 
einer beliebigen Sammelstelle abgeben. Die selektive Sammlung, die Verarbeitung, die Bewertung und das Recycling dieser Produkte ist ein Beitrag zum 
Umweltschutz und zum Schutz unserer Gesundheit.
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I minuti non 
avanzano e i secondi 
ritornano a zero 
quando si impostano 
i secondi dopo 30 
secondi.
I minuti avanzano e i 
secondi ritornano a 
zero quando i 
secondi si impostano 
dopo 30 secondi.

Premere "    " per far 
avanzare 
l'impostazione. 
Tenere premuto "    " 
per più di 2 secondi 
per far avanzare 
rapidamente 
l'impostazione.
Premere "    " per 
invertire 
l'impostazione.

REGOLARE DISPLAY E FUNZIONAMENTO DEI PULSANTI

ORA

FORMATO 12 ORE
AM/PM

SECONDI

DUE ALLARMI
SQUILLO OGNI ORA
MINUTI
DATA

MESI
CRONOGRAFO

GIORNO DELLA SETTIMANA

TIMER

OPERAZIONE PULSANTE
IMPOSTAZIONE
MODALITA'

REGOLARE, START/STOP
LUCE

COME CAMBIARE LA MODALITÀ DI VISUALIZZAZIONE

TEMPO NORMALE CRONOGRAFO TIMER TEMPO MONDIALE

ALLARME 2 ALLARME 1

COME USARE LA LUCE

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO

NOTA:

1. Questo orologio è dotato di una retroilluminazione elettro-luminescente 
(EL), l'orologio tende a perdere potenza illuminante dopo un uso molto 
lungo

2. L'illuminazione fornita dalla retroilluminazione può esser difficile da 
vedere sotto la luce diretta del sole

COME IMPOSTARE IL TEMPO NORMALE

TEMPO NORMALE

REGOLARE 
L'ORA LEGALE

IMPOSTARE
SECONDI

IMPOSTARE
ORE

IMPOSTARE
MINUTI

IMPOSTARE
ANNI

IMPOSTARE
MESE

IMPOSTARE
DATA

IMPOSTA 
IL CODICE

DELLA CITTÀ

FORMATO DE I 
MINUTI IMPOSTATO 

SU 12/24 

IMPOSTARE
SECONDI

Solo le città che praticano l'ora legale hanno un'impostazione DSTTENERE
PREMUTO
PER 2 SECONDI

TENERE
PREMUTO PER 
2 SECONDI

CODICE
DELLA CITTÀ

SELEZIONA IL CODICE
DELLA CITTÀ "ORA LEGALE" DI +1 ORARESETTARE

SECONDI

"ORA LEGALE" 
DISATTIVATA SECONDI ORE ANNI MESI DATA FORMATO 12 HRMINUTI

AVANZAMENTO ANNO AVANZAMENTO MESE AVANZAMENTO DATA FORMATO 24 H+1 MINUTO

COME IMPOSTARE IL TEMPO DELL' ALLARME COME IMPOSTARE IL TEMPO DELL' ALLARME

TEMPO NORMALE
VISUALIZZAZIONE

DELL'IMPOSTAZIONE
DELL'ORA DELL'ALLARMEALLARME + 1 ORA

TEMPO NORMALE ALLARME -1

TEMPO NORMALE ALLARME

TEMPO NORMALE ALLARME -2IMPOSTARE MINUTI+ 1 MINUTO

Premere "     " per invertire l'impostazione. TENERE
PREMUTO PER 
2 SECONDI

VISUALIZZAZIONE
DELL'IMPOSTAZIONE

DELL'ORA DELL'ALLARME + 1 ORA

IMPOSTARE MINUTI+ 1 MINUTO

Premere "     " per invertire l'impostazione.
ALLARME -1 ALLARME -2

1.Questo orologio contiene componenti elettromeccanici di alta qualità.  Non 
tentare mai di aprire il contenitore o di rimuovere il coperchio posteriore.

2.Non azionare i pulsanti mentre si è sott'acqua, o durante il nuoto o l'immer-
sione.

3.Se nell'orologio dovesse apparire acqua o condensa, far controllare 
immediatamente l'orologio. L'acqua può danneggiare le parti elettroniche 
dell' orologio.

4.Evitare urti forti: L'orologio è progettato per resistere agli urti in condizioni 
d'uso normali. Non sottoporlo a forti impatti o ad un uso brusco, e non farlo 
cadere su superfici dure.

5.Evitare di esporre l'orologio a temperature estreme.
6.Pulire l'orologio con un panno morbido e pulirlo solo con acqua. Evitare 

l'uso di prodotti chimici, specialmente sapone.
7.Tenere l'orologio lontano da forti campi elettrici e da elettricità statica."
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Ai sensi dei regolamenti relativi alla manipolazione dei rifiuti provenienti da assemblaggi elettrici ed elettronici, i prodotti d’orologeria ormai inutilizzabili devono 
essere raccolti separatamente per consentirne il trattamento. In qualsiasi nostro punto vendita o punto di raccolta autorizzato troverà gli appositi contenitori 
per lo smaltimento dei componenti del Suo orologio al quarzo. La raccolta differenziata, il trattamento, la valorizzazione ed il riciclaggio di tali prodotti 
contribuiscono alla salvaguardia dell’ambiente ed alla produzione della nostra salute.

ITALIANO   I   MANUALE DI FUNZIONAMENTO
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ALLARME -1

COME IMPOSTARE IL TEMPO DELL' ALLARME

TEMPO NORMALE ALLARME ALLARME ATTIVATO ALLARME ATTIVATO /
SUONERIA ATTIVATA

ALLARME DISATTIVATO ALLARME DISATTIVATO /
SUONERIA DISATTIVATA

COME IMPOSTARE LA VISUALIZZAZIONE DELL'ALLARME-2

ALLARME -2

TEMPO NORMALE ALLARME -2 ALLARME-2 ATTIVATO ALLARME-2 DISATTIVATO

COME IMPOSTARE IL CRONOGRAFO

PRIMA DI 30 MINUTI

IMPOSTARE TIMER

CONTARE FINO

DOPO 30 MINUTI
GIRO

TEMPO NORMALE

MINUTI

ORE
SECONDI

SECONDI
MINUTI

1/100
SECONDO

1/10 
SECONDO

CRONOGRAFO START STOP RESETTARE TEMPO NORMALEIN FUNZIONE

LETTURA
PRIMO GIRO

SECONDO
CONTEGGIO

LETTURA
SECONDO GIRO

CONTEGGIO
ULTIMO GIRO

LETTURA
ULTIMO GIRO

FERMARE
TEMPO

COME IMPOSTARE IL TIMER

TEMPO NORMALE TIMER IMPOSTARE ORE + 1 ORA IMPOSTARE MINUTI IMPOSTARE SECONDI + 1 MINUTO

INIZIO TIMER

+ 1 SECONDO

TENERE
PREMUTO PER 
2 SECONDI

TENERE
PREMUTO PER 
2 SECONDI

TENERE
PREMUTO PER 
2 SECONDI

Quando il timer raggiunge lo zero, l'allarme emette tre bip "BI-BI-Bi" 
per 10 secondi. È possibile silenziare l'allarme premendo un pulsante 
qualsiasi. In caso contrario conterà fino a 5 minuti

Durante gli ultimi 10 secondi del conto 
alla rovescia, l'allarme suonerà una 
volta (BI) al secondo

Premere "    " per invertire l'impostazione.

Premendo il tasto "     " si avvia e si arresta

COME IMPOSTARE IL TEMPO DEL MONDO COME IMPOSTARE IL TEMPO DEL MONDO

Solo le città che praticano l'ora legale hanno un'impostazione DST

TEMPO NORMALE TEMPO MONDIALE SELEZIONA CITTÀ

36 CITTÀ
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"ORA LEGALE"
ATTIVATA 

"ORA LEGALE"
DISATTIVATA

36 nomi di città (x rappresenta l'assenza dell'ora legale, v rappresenta una funzione selezionabile dell'ora legale)

Differenza GMT

CODICE CITTÀ

ORA LEGALE

NOME CITTÀ
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CODICE CITTÀ

ORA LEGALE

NOME CITTÀ
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Os minutos não 
avançam e os segundos 
voltam a zero quando 
os segundos são 
definidos após 30 
segundos.
Os minutos avançam 
e os segundos voltam 
a zero quando os 
segundos são 
definidos após 30 
segundos.

Prima "    " para 
avançar na 
configuração. 
Mantenha o "    " 
premido durante mais 
de 2 segundos para 
avançar rapidamente 
na configuração.
Prima "     " para anular 
a configuração.

MOSTRADOR E FUNCIONAMENTO DOS BOTÕES

HORA

FORMATO DE 12 HORAS
AM/PM

SEGUNDOS

DOIS ALARMES

MINUTOS
DATA

MESES
CRONÓMETRO

DIA DA SEMANA

TEMPORIZADOR

DEFINIR
MODO

AJUSTAR, INICIAR/PARAR
LUZ

COMO ALTERAR O MODO DE APRESENTAÇÃO

HORA NORMAL CRONÓMETRO TEMPORIZADOR HORA MUNDIAL

ALARME 2 ALARME 1

COMO UTILIZAR A LUZ EL

OBSERVAÇÃO:

1. Este relógio possui uma luz eletro-luminiscente (EL) de fundo, 
que tende a perder a sua potência após uma utilização muito longa

2. A iluminação fornecida pela luz de fundo pode ser difícil de ver quando 
vista sob a luz solar direta

COMO DEFINIR AS HORAS

HORA NORMAL

AJUSTAR O 
HORÁRIO DE VERÃO

DEFINIR
OS SEGUNDOS

DEFINIR
AS HORAS

DEFINIR
OS MINUTOS

DEFINIR
OS ANOS

DEFINIR
O MÊS

DEFINIR
A DATA

DEFINIR
O CÓDIGO
DA CIDADE

DEFINIR
FORMATO 12/24

MINUTOS

DEFINIR 
OS SEGUNDOS

Apenas as cidades que têm o horário de verão dispõem de uma configuração DST
MANTER
PREMIDO
DURANTE
2 SEGUNDOS

MANTER
PREMIDO DURANTE
2 SEGUNDOS

MANTER
PREMIDO DURANTE
2 SEGUNDOS

CÓDIGO
DA CIDADE

SELECIONAR 
O CÓDIGO DA CIDADE

“HORÁRIO DE
VERÃO” DE +1 HORAREINICIAR

OS SEGUNDOS

“HORÁRIO DE VERÃO”
DESLIGADO SEGUNDOS HORAS ANOS MESES DATA FORMATO 12 HMINUTO

ADIANTAR ANO ADIANTAR MÊS ADIANTAR DATA FORMATO 24 H+1 MINUTO

COMO DEFINIR O ALARME COMO DEFINIR O ALARME

HORA NORMAL MOSTRADOR
DO ALARMEALARME + 1 HORA

HORA NORMAL ALARME-1 DEFINIR MINUTOS+ 1 MINUTO

HORA NORMAL MOSTRADOR
DO ALARMEALARME + 1 HORA

HORA NORMAL ALARME-2 DEFINIR MINUTOS+ 1 MINUTO

Prima "     " para anular a configuração. Premere "     " per invertire l'impostazione.
ALARME -1 ALARME-2

CUIDADOS A TER COM O SEU RELÓGIO

1.Este relógio contém componentes eletrónicos de precisão. Nunca tente 
abrir a caixa ou remover a tampa traseira.

2.Não utilize os botões debaixo de água quando estiver a nadar ou a mergulhar.
3.Caso exista água ou condensação no relógio, mande-o verificar imediata-

mente. A água pode corroer as partes eletrónicas no interior da caixa.
4.Evite o manuseamento brusco: O relógio foi projetado para resistir ao 

manuseamento em condições normais de utilização, sendo desaconsel-
hável a sua utilização brusca ou queda em superfícies duras.

5.Evite expor o relógio a temperaturas extremas.
6.Limpe o relógio apenas com um pano macio e água limpa. Evite a 

utilização de produtos químicos, especialmente sabão.
7.Mantenha o seu relógio longe dos forte campos magnéticos e da 

eletricidade estática."

SINAL SONORO 
DE HORA A HORA

FUNCIONAMENTO DOS BOTÕES
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Em cumprimento das regras sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos, os produtos de relojoaria de quartzo que tenham atingido o final da sua 
vida útil devem ser recolhidos seletivamente para seu processamento posterior. Os nossos produtos de quartzo podem também ser depositados em um dos 
nossos pontos de venda autorizados bem como em qualquer local autorizado para esse fim. La collheita separada,  o tratamento,  a avaliaçāo e a reciclagem 
contribuem para a proteção do nosso ambiente e da nossa saúde.
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ALARME -1

COMO DEFINIR O MOSTRADOR DO ALARME

HORA NORMAL ALARME ALARME LIGADO ALARME LIGADO / 
SINAL SONORO LIGADO

ALARME DESLIGADO ALARME DESLIGADO /
SINAL SONORO DESLIGADO

COMO DEFINIR O MOSTRADOR DO ALARME-2

ALARME -2

HORA NORMAL ALARME -2 ALARME-2 LIGADO ALARME-2 DESLIGADO

COMO DEFINIR O CRONÓMETRO

ANTES DE 30 MINUTOS

DEFINIR O TEMPORIZADOR

CONTAGEM

DEPOIS DE 30 MINUTOS
VOLTA

HORA NORMAL

MINUTOS

HORAS
SEGUNDOS

SEGUNDOS
MINUTOS

1/100
SEGUNDOS

1/10
SEGUNDOS

CRONÓMETRO INICIAR PARAR REINICIAR HORA NORMALEM FUNCIONAMENTO

LEITURA DA 
PRIMEIRA VOLTA

CONTAGEM
DA SEGUNDA

LEITURA DA 
SEGUNDA VOLTA

CONTAGEM DA
ÚLTIMA VOLTA

LEITURA DA
ÚLTIMA VOLTA

PARAR
O TEMPO

COMO DEFINIR O TEMPORIZADOR

TEMPO NORMAL TEMPORIZADOR DEFINIR HORAS + 1 HORA DEFINIR MINUTOS DEFINIR SEGUNDOS + 1 MINUTO

INICIAR TEMPORIZADOR

+ 1 SEGUNDO

MANTER PREMIDO
DURANTE
2 SEGUNDOS

MANTER PREMIDO
DURANTE
2 SEGUNDOS

MANTER PREMIDO
DURANTE
2 SEGUNDOS

Quando o temporizador chegar ao zero, ouvirá um sinal sonoro com 
três bips "BI-BI-Bi" durante 10 segundos. Prima qualquer botão para 
terminar o alarme. Caso não o faça, ele contará 5 minutos.

Durante os últimos 10 segundos da 
contagem regressiva, ouvirá o alarme 
uma vez (BI) por segundo.

Prima "    " para anular a configuração.

Prima o botão “     ” para iniciar e parar

COMO DEFINIR A HORA MUNDIAL COMO DEFINIR A HORA MUNDIAL

Apenas as cidades que têm o horário de verão dispõem de uma configuração DST

HORA NORMAL HORA MUNDIAL SELECIONAR CIDADES

36 CITTÀ
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“HORÁRIO DE VERÃO” 
LIGADO

“HORÁRIO DE VERÃO” 
DESLIGADO

36 nomi di città (x rappresenta l'assenza dell'ora legale, v rappresenta una funzione selezionabile dell'ora legale)
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CÓDIGO DA CIDADE

HORÁRIO DE VERÃO

NOME DA CIDADE
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CÓDIGO DA CIDADE

HORÁRIO DE VERÃO

NOME DA CIDADE


